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СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ 2006/118/ОВППС НА СЪВЕТА 

 
от 20 февруари 2006 година  

 
за удължаване мандата на специалния представител на Европейския съюз за 

Централна Азия и за изменение на Съвместно действие 2005/588/ОВППС 
 

 
СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 
 
като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално членове 14, 18, 
параграф 5 и 23, параграф 2 от него,  
 
като има предвид, че: 
 
(1) На 28 юли 2005 г. Съветът прие Съвместно действие 2005/588/ОВППС, с което 
назначи специален представител на Европейския съюз за Централна Азия

1
. 

 
(2) Въз основа на преразглеждане на Съвместно действие 2005/588/ОВППС следва да 
се удължи мандата на специалния представител на ЕС с 12 месеца и Съвместно 
действие 2005/588/ОВППС следва да бъде изменено.  
 
(3) Специалният представител изпълнява задълженията си в контекста на ситуация, 
която би могла да попречи на изпълнението на целите на Общата външна политика и 
политиката на сигурност, определени в член 11 от Договора, 
 
ПРИЕ НАСТОЯЩОТО СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ:  
 

Член 1 
 
С настоящото, мандатът на г-н Ján KUBIŠ като специален представител на Европейския 
съюз за Централна Азия, определен от Съвместно действие 2005/588/ОВППС, се 
удължава до 28 февруари 2007 г. 
 

Член 2 
 
1. Сумата, предназначена да покрие разходите, свързани с мандата на специалния 
представител на ЕС в периода от 1 март 2006 г. до 28 февруари 2007 г. е 925 000 EUR. 
 
2. Средствата могат да се разходват от 1 март 2006 г.  

 
Член 3 

 
Съвместно действие 2005/588/ОВППС се изменя както следва: 
 
1. Член 9 се заменя със следното: 
 
„Член 9 
                                                 
1
 1 ОВ L 199, 29.7.2005, стр. 100. 



32006E0118.doc – ЦПР – редактиран 

Извършват се редовни прегледи на прилагането на настоящото съвместно действие и 
съвместимостта му с други участия на ЕС в региона. Специалният представител на ЕС 
предоставя отчет за постигнатия напредък пред Генералния секретар/върховен 
представител, Съвета и Комисията преди края на юни 2006 г., както и подробен отчет 
за изпълнението на мандата до средата на ноември 2006 г. Тези отчети формират 
основата за оценка на настоящото съвместно действие в съответните работни групи и 
от Политическия и социален комитет. В контекста на приоритетите на разполагането, 
ГС/ВП прави препоръки пред Политическия и социален комитет относно взето от 
Съвета решение за подновяване, изменение или прекратяване на мандата.”; 
 
2. Параграф 2 от член 10 се заличава. 
 

Член 4 
 
Настоящото съвместно действие влиза в сила от деня на неговото приемане. 
 

Член 5 
 
Настоящото съвместно действие се публикува в Официален вестник на Европейския 
съюз. 
 
Съставено в Брюксел на 20 февруари 2006 година. 
 

За Съвета: 
Председател 

J. PRÖLL 
 

 


